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א1 וַיִּשָּׂ֥
e–alzò
H5375

ב יַעֲקֹ֖
Giacobbe
H3290

רַגְלָי֑ו
piedi–suo
H7272

וַיֵּ֖לֶךְ
e–andò
H3212

רְצָה אַ֥
terra–di
H0776

בְנֵי־
figli–di

דֶם׃ קֶֽ
est

Poi Giacobbe si mise in cammino e andò nel paese degli Orientali.

רְא2 וַיַּ֞
e–guardò
H7200

וְהִנֵּ֧ה
ed–ecco
H2009

בְאֵר֣
pozzo
H0875

ה בַּשָּׂדֶ֗
nel–campo

וְהִנֵּה־
ed–ecco
H2009

ם שָׁ֞
là
H8033

ה שְׁלֹשָׁ֤
tre
H7969

עֶדְרֵי־
greggi-di
H5739

֙ צאֹן
pecora
H6629

רֹבְצִ֣ים
lying
H7257

יהָ עָלֶ֔
accanto–esso

כִּ֚י
per

מִן־
da

הַבְּאֵר֣
il–pozzo
H0875

וא הַהִ֔
il–quello
H1931

יַשְׁק֖וּ
essi-watered
H8248

ים הָעֲדָרִ֑
il–greggi
H5739

בֶן וְהָאֶ֥
e–il–pietra
H0068

גְּדֹלָ֖ה
grande

עַל־
sopra

י פִּ֥
bocca–di
H6310

ר׃ הַבְּאֵֽ
il–pozzo
H0875

E guardò, e vide un pozzo in un campo; ed ecco tre greggi di pecore, giacenti lì presso; poiché a quel pozzo si 
abbeveravano i greggi; e la pietra sulla bocca del pozzo era grande.

וְנֶאֶסְפוּ־3
e–furono-radunò
H0622

מָּה שָׁ֣
là
H8033

כָל־
tutto
H3605

ים הָעֲדָרִ֗
il–greggi
H5739

וְגָלֲל֤וּ
e–rolled
H1556

אֶת־
–
H0853

֙ הָאֶבֶ֙ן
il–pietra
H0068

֙ מֵעַל
da–sopra

י פִּ֣
bocca–di
H6310

ר הַבְּאֵ֔
il–pozzo
H0875

וְהִשְׁק֖וּ
e–watered
H8248

אֶת־
–
H0853

אן הַצֹּ֑
il–pecora
H6629

יבוּ וְהֵשִׁ֧
e–tornò
H7725

אֶת־
–
H0853

הָאֶ֛בֶן
il–pietra
H0068

עַל־
sopra

י פִּ֥
bocca–di
H6310

הַבְּאֵ֖ר
il–pozzo
H0875

הּ׃ לִמְקֹמָֽ
a–luogo–suo
H4725

Quivi s’adunavano tutti i greggi; i pastori rotolavan la pietra di sulla bocca del pozzo, abbeveravano le pecore, poi 
rimettevano al posto la pietra sulla bocca del pozzo.

וַיֹּ֤אמֶר4
e–disse
H0559

לָהֶם֙
a–loro

ב יַעֲקֹ֔
Giacobbe
H3290

י אַחַ֖
fratelli–mio
H0251

מֵאַיִ֣ן
da–dove
H0370

ם אַתֶּ֑
tu

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
e–essi-dissero
H0559

ן מֵחָרָ֖
da–Caran

אֲנָֽחְנוּ׃
noi
H0587

E Giacobbe disse ai pastori: "Fratelli miei, di dove siete?" E quelli risposero: "Siamo di Charan".

וַיֹּ֣אמֶר5
e–disse
H0559

ם לָהֶ֔
a–loro

ם הַיְדַעְתֶּ֖
fare-tu-conoscere
H3045

אֶת־
–
H0853

לָבָן֣
Labano

בֶּן־
figlio–di

נָח֑וֹר
Naor
H5152

וַיֹּאמְר֖וּ
e–essi-dissero
H0559

עְנוּ׃ יָדָֽ
noi-conoscere
H3045

Ed egli disse loro: "Conoscete voi Labano, figliuolo di Nahor?" Ed essi: "Lo conosciamo".

וַיֹּ֥אמֶר6
e–disse
H0559

לָהֶ֖ם
a–loro

הֲשָׁל֣וֹם
è-pace
H7965

ל֑וֹ
a–lui

וַיֹּאמְר֣וּ
e–essi-dissero
H0559

שָׁל֔וֹם
pace
H7965

וְהִנֵּה֙
ed–ecco
H2009

רָחֵל֣
Rachele
H7354

בִּתּ֔וֹ
figlia–suo
H1323

בָּאָ֖ה
venendo
H0935

עִם־
con

אן׃ הַצֹּֽ
il–pecora
H6629

Ed egli disse loro: "Sta egli bene?" E quelli: "Sta bene; ed ecco Rachele, sua figliuola, che viene con le pecore".
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אמֶר7 וַיֹּ֗
e–disse
H0559

ן הֵ֥
ecco
H2005

עוֹד֙
ancora
H5750

הַיּ֣וֹם
il–giorno
H3117

גָּד֔וֹל
grande

לאֹ־
non
H3808

עֵ֖ת
tempo-di
H6256

הֵאָסֵף֣
gathering
H0622

הַמִּקְנֶה֑
il–livestock
H4735

הַשְׁק֥וּ
acqua
H8248

אן הַצֹּ֖
il–pecora
H6629

וּלְכ֥וּ
e–va
H3212

רְעֽוּ׃
pasture

Ed egli disse: "Ecco, è ancora pieno giorno, e non è tempo di radunare il bestiame; abbeverate le pecore e 
menatele al pascolo".

8֮ וַיֹּאמְרוּ
e–essi-dissero
H0559

א ֹ֣ ל
non
H3808

֒ נוּכַל
noi-sono-able
H3201

עַד֣
fino-a
H5704

ר אֲשֶׁ֤
che

֙ סְפוּ יֵאָֽ
sono-radunò
H0622

כָּל־
tutto
H3605

ים הָעֲ֣דָרִ֔
il–greggi
H5739

֙ וְגָֽלֲלוּ
e–roll
H1556

אֶת־
–
H0853

בֶן הָאֶ֔
il–pietra
H0068

מֵעַ֖ל
da–sopra

י פִּ֣
bocca–di
H6310

הַבְּאֵר֑
il–pozzo
H0875

ינוּ וְהִשְׁקִ֖
e–noi-acqua
H8248

אן׃ הַצֹּֽ
il–pecora
H6629

E quelli risposero: "Non possiamo, finché tutti i greggi siano radunati; allora si rotola la pietra di sulla bocca del 
pozzo, e abbeveriamo le pecore".

נּו9ּ עוֹדֶ֖
ancora–egli
H5750

ר מְדַבֵּ֣
speaking
H1696

ם עִמָּ֑
con–loro

׀וְרָחֵל֣ 
e–Rachele
H7354

אָה בָּ֗
venne
H0935

עִם־
con

֙ הַצֹּאן
il–pecora
H6629

ר אֲשֶׁ֣
che

יהָ לְאָבִ֔
a–padre–suo
H0001

י כִּ֥
per

רֹעָ֖ה
shepherdess

וא׃ הִֽ
ella
H1931

Mentr’egli parlava ancora con loro, giunse Rachele con le pecore di suo padre; poich’ella era pastora.

י10 וַיְהִ֡
e–fu
H1961

כַּאֲשֶׁר֩
quando

ה רָאָ֨
vide
H7200

ב יַעֲקֹ֜
Giacobbe
H3290

אֶת־
–
H0853

ל רָחֵ֗
Rachele
H7354

בַּת־
figlia–di
H1323

֙ לָבָן
Labano

י אֲחִ֣
fratello–di
H0251

אִמּ֔וֹ
madre–suo
H0517

וְאֶת־
e–
H0853

אן ֹ֥ צ
pecora-di
H6629

ן לָבָ֖
Labano

י אֲחִ֣
fratello–di
H0251

אִמּ֑וֹ
madre–suo
H0517

וַיִּגַּ֣שׁ
e–venne-vicino
H5066

ב יַעֲקֹ֗
Giacobbe
H3290

וַיָּ֤גֶל
e–rolled
H1556

אֶת־
–
H0853

֙ הָאֶבֶ֙ן
il–pietra
H0068

֙ מֵעַל
da–sopra

י פִּ֣
bocca–di
H6310

ר הַבְּאֵ֔
il–pozzo
H0875

שְׁקְ וַיַּ֕
e–watered
H8248

אֶת־
–
H0853

אן ֹ֥ צ
pecora-di
H6629

ן לָבָ֖
Labano

י אֲחִ֥
fratello–di
H0251

אִמּֽוֹ׃
madre–suo
H0517

E quando Giacobbe vide Rachele figliuola di Labano, fratello di sua madre, e le pecore di Labano fratello di sua 
madre, s’avvicinò, rotolò la pietra di sulla bocca del pozzo, e abbeverò il gregge di Labano fratello di sua madre.

ק11 וַיִּשַּׁ֥
e–kissed

ב יַעֲקֹ֖
Giacobbe
H3290

לְרָחֵל֑
a–Rachele
H7354

א וַיִּשָּׂ֥
e–alzò-su
H5375

אֶת־
–
H0853

קֹל֖וֹ
voce–suo

בְךְּ׃ וַיֵּֽ
e–pianse
H1058

E Giacobbe baciò Rachele, alzò la voce, e pianse.
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וַיַּגֵּ֨ד12
e–riferì
H5046

ב יַעֲקֹ֜
Giacobbe
H3290

ל לְרָחֵ֗
a–Rachele
H7354

י כִּ֣
quello

י אֲחִ֤
fratello–di
H0251

֙ אָבִי֙הָ
padre–suo
H0001

ה֔וּא
egli
H1931

י וְכִ֥
e–quello

בֶן־
figlio–di

ה רִבְקָ֖
Rebecca
H7259

ה֑וּא
egli
H1931

רָץ וַתָּ֖
e–ran
H7323

וַתַּגֵּ֥ד
e–riferì
H5046

יהָ׃ לְאָבִֽ
a–padre–suo
H0001

E Giacobbe fe’ sapere a Rachele ch’egli era parente del padre di lei, e ch’era figliuolo di Rebecca. Ed ella corse a 
dirlo a suo padre.

13֩ וַיְהִי
e–fu
H1961

עַ כִשְׁמֹ֨
quando–udì
H8085

ן לָבָ֜
Labano

אֶת־
–
H0853

מַע  ׀שֵׁ֣
report-di

ב יַעֲקֹ֣
Giacobbe
H3290

בֶּן־
figlio–di

אֲחֹת֗וֹ
sorella–suo
H0269

וַיָּ֤רָץ
e–ran
H7323

לִקְרָאתוֹ֙
a–meet–lui
H7125

וַיְחַבֶּק־
e–embraced
H2263

לוֹ֙
a–lui

וַיְנַשֶּׁק־
e–kissed

ל֔וֹ
a–lui

הוּ וַיְבִיאֵ֖
e–portò–lui
H0935

אֶל־
a
H0413

בֵּית֑וֹ
casa–suo

ר וַיְסַפֵּ֣
e–recounted

ן לְלָבָ֔
a–Labano

אֵ֥ת
–
H0853

כָּל־
tutto
H3605

ים הַדְּבָרִ֖
il–cose
H1697

לֶּה׃ הָאֵֽ
i–questi
H0428

E appena Labano ebbe udito le notizie di Giacobbe figliuolo della sua sorella, gli corse incontro, l’abbracciò, lo 
baciò, e lo menò a casa sua. Giacobbe raccontò a Labano tutte queste cose;

וַיֹּ֤אמֶר14
e–disse
H0559

לוֹ֙
a–lui

ן לָבָ֔
Labano

אַ֛ךְ
certamente
H0389

י עַצְמִ֥
osso–mio
H6106

י וּבְשָׂרִ֖
e–carne–mio
H1320

אָתָּ֑ה
tu

וַיֵּ֥שֶׁב
e–abitò
H3427

עִמּ֖וֹ
con–lui

דֶשׁ חֹ֥
mese-di
H2320

ים׃ יָמִֽ
giorni
H3117

e Labano gli disse: "Tu sei proprio mie ossa e mia carne!" Ed egli dimorò con lui durante un mese.

וַיֹּ֤אמֶר15
e–disse
H0559

֙ לָבָן
Labano

ב לְיַעֲקֹ֔
a–Giacobbe
H3290

הֲכִי־
perché

י אָחִ֣
fratello–mio
H0251

תָּה אַ֔
tu

נִי וַעֲבַדְתַּ֖
e–tu-will-servire–me
H5647

חִנָּ֑ם
per-nothing
H2600

הַגִּ֥ידָה
dire
H5046

י לִּ֖
a–me

מַה־
che
H4100

ךָ׃ מַּשְׂכֻּרְתֶּֽ
wages–tuo
H4909

Poi Labano disse a Giacobbe: "Perché sei mio parente dovrai tu servirmi per nulla? Dimmi quale dev’essere il tuo 
salario".

ן16 וּלְלָבָ֖
e–a–Labano

י שְׁתֵּ֣
due
H8147

בָנ֑וֹת
figlie
H1323

ם שֵׁ֤
nome–di
H8034

הַגְּדֹלָה֙
il–older

ה לֵאָ֔
Lea
H3812

ם וְשֵׁ֥
e–nome–di
H8034

הַקְּטַנָּ֖ה
il–minore

ל׃ רָחֵֽ
Rachele
H7354

Or Labano aveva due figliuole: la maggiore si chiamava Lea, e la minore Rachele.

וְעֵינֵי17֥
e–occhi–di

לֵאָ֖ה
Lea
H3812

רַכּ֑וֹת
tender
H7390

֙ וְרָחֵל
e–Rachele
H7354

ה יְתָ֔ הָֽ
fu
H1961

יְפַת־
bello-di
H3303

אַר תֹּ֖
formare
H8389

וִיפַ֥ת
e–bello-di
H3303

ה׃ מַרְאֶֽ
appearance
H4758

Lea aveva gli occhi delicati, ma Rachele era avvenente e di bell’aspetto.
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וַיֶּאֱהַ֥ב18
e–amò
H0157

ב יַעֲקֹ֖
Giacobbe
H3290

אֶת־
–
H0853

רָחֵל֑
Rachele
H7354

אמֶר וַיֹּ֗
e–disse
H0559

עֱבָדְךָ֙ אֶֽ
io-will-servire–tu
H5647

בַע שֶׁ֣
sette
H7651

ים שָׁנִ֔
anni
H8141

בְּרָחֵ֥ל
per–Rachele
H7354

בִּתְּךָ֖
figlia–tuo
H1323

ה׃ הַקְּטַנָּֽ
il–minore

E Giacobbe amava Rachele, e disse a Labano: "Io ti servirò sette anni, per Rachele tua figliuola minore".

וַיֹּ֣אמֶר19
e–disse
H0559

ן לָבָ֗
Labano

ט֚וֹב
better

י תִּתִּ֣
dando–mio
H5414

אֹתָ֣הּ
suo
H0853

ךְ לָ֔
a–te

י מִתִּתִּ֥
di–dando–mio
H5414

הּ אֹתָ֖
suo
H0853

לְאִ֣ישׁ
a–uomo
H0376

אַחֵר֑
another
H0312

שְׁבָ֖ה
abitare
H3427

י׃ עִמָּדִֽ
con–me
H5978

E Labano rispose: "E’ meglio ch’io la dia a te che ad un altr’uomo; sta’ con me".

ד20 וַיַּעֲבֹ֧
e–servì
H5647

ב יַעֲקֹ֛
Giacobbe
H3290

בְּרָחֵ֖ל
per–Rachele
H7354

בַע שֶׁ֣
sette
H7651

שָׁנִי֑ם
anni
H8141

וַיִּהְי֤וּ
e–essi-furono
H1961

֙ בְעֵינָיו
in–occhi–suo

ים כְּיָמִ֣
come–giorni
H3117

ים אֲחָדִ֔
pochi
H0259

בְּאַהֲבָת֖וֹ
in–amore–suo
H0157

הּ׃ אֹתָֽ
suo
H0853

E Giacobbe servì sette anni per Rachele; e gli parvero pochi giorni, per l’amore che le portava.

אמֶר21 וַיֹּ֨
e–disse
H0559

ב יַעֲקֹ֤
Giacobbe
H3290

אֶל־
a
H0413

֙ לָבָן
Labano

הָבָה֣
dare
H3051

אֶת־
–
H0853

י אִשְׁתִּ֔
moglie–mio
H0802

י כִּ֥
per

מָלְא֖וּ
sono-fulfilled
H4390

יָמָי֑
giorni–mio
H3117

וְאָב֖וֹאָה
e–let-me-andare-in
H0935

יהָ׃ אֵלֶֽ
a–lei
H0413

E Giacobbe disse a Labano: "Dammi la mia moglie, poiché il mio tempo è compiuto, ed io andrò da lei".

ף22 וַיֶּאֱסֹ֥
e–radunò
H0622

לָבָ֛ן
Labano

אֶת־
–
H0853

כָּל־
tutto
H3605

י אַנְשֵׁ֥
uomini–di
H0376

הַמָּק֖וֹם
il–luogo
H4725

וַיַּ֥עַשׂ
e–fece

ה׃ מִשְׁתֶּֽ
festa
H4960

Allora Labano radunò tutta la gente del luogo, e fece un convito.

י23 וַיְהִ֣
e–fu
H1961

רֶב בָעֶ֔
in–il–sera
H6153

וַיִּקַּח֙
e–prese
H3947

אֶת־
–
H0853

לֵאָה֣
Lea
H3812

בִתּ֔וֹ
figlia–suo
H1323

א וַיָּבֵ֥
e–portò
H0935

הּ אֹתָ֖
suo
H0853

אֵלָי֑ו
a–lui
H0413

א ֹ֖ וַיָּב
e–andò-in
H0935

יהָ׃ אֵלֶֽ
a–lei
H0413

Ma, la sera, prese Lea, sua figliuola, e la menò da Giacobbe, il quale entrò da lei.

ן24 וַיִּתֵּ֤
e–diede
H5414

֙ לָבָן
Labano

הּ לָ֔
a–lei

אֶת־
–
H0853

ה זִלְפָּ֖
Zilpah
H2153

שִׁפְחָת֑וֹ
serva–suo
H8198

לְלֵאָ֥ה
a–Lea
H3812

בִתּ֖וֹ
figlia–suo
H1323

ה׃ שִׁפְחָֽ
serva
H8198

E Labano dette la sua serva Zilpa per serva a Lea, sua figliuola.
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י25 וַיְהִ֣
e–fu
H1961

קֶר בַבֹּ֔
al–mattino
H1242

וְהִנֵּה־
ed–ecco
H2009

וא הִ֖
ella
H1931

לֵאָה֑
Lea
H3812

וַיֹּ֣אמֶר
e–disse
H0559

אֶל־
a
H0413

ן לָבָ֗
Labano

מַה־
che
H4100

זֹּאת֙
questo
H2063

יתָ עָשִׂ֣
tu-fece

י לִּ֔
a–me

א ֹ֤ הֲל
fu–non
H3808

֙ בְרָחֵל
per–Rachele
H7354

עָבַדְ֣תִּי
io-servì
H5647

ךְ עִמָּ֔
con–te

וְלָ֖מָּה
e–perché
H4100

נִי׃ רִמִּיתָֽ
tu-ingannò–me

L’indomani mattina, ecco che era Lea. E Giacobbe disse a Labano: "Che m’hai fatto? Non è egli per Rachele ch’io 
t’ho servito? Perché dunque m’hai ingannato?"

וַיֹּ֣אמֶר26
e–disse
H0559

ן לָבָ֔
Labano

לאֹ־
non
H3808

ה יֵעָשֶׂ֥
è-fatto

כֵ֖ן
così

בִּמְקוֹמֵנ֑וּ
in–luogo–nostro
H4725

ת לָתֵ֥
a–dare
H5414

ה הַצְּעִירָ֖
il–minore
H6810

לִפְנֵי֥
davanti
H6440

ה׃ הַבְּכִירָֽ
il–primogenito
H1067

E Labano rispose: "Non è usanza da noi di dare la minore prima della maggiore. Finisci la settimana di questa;

א27 מַלֵּ֖
completare
H4390

שְׁבֻעַ֣
settimana-di
H7620

ֹ֑את ז
questo
H2063

וְנִתְּנָ֨ה
e–noi-will-dare
H5414

לְךָ֜
a–te

גַּם־
anche
H1571

אֶת־
–
H0853

את ֹ֗ ז
questo
H2063

בַּעֲבֹדָה֙
per–service
H5656

ר אֲשֶׁ֣
che

ד תַּעֲבֹ֣
tu-will-servire
H5647

י עִמָּדִ֔
con–me
H5978

ע֖וֹד
ancora
H5750

ׁבַע־ שֶֽ
sette
H7651

שָׁנִ֥ים
anni
H8141

אֲחֵרֽוֹת׃
altro
H0312

e ti daremo anche l’altra, per il servizio che presterai da me altri sette anni".

וַיַּ֤עַש28ׂ
e–fece

יַעֲקֹב֙
Giacobbe
H3290

ן כֵּ֔
così

א וַיְמַלֵּ֖
e–completò
H4390

שְׁבֻעַ֣
settimana-di
H7620

ֹ֑את ז
questo
H2063

וַיִּתֶּן־
e–diede
H5414

ל֛וֹ
a–lui

אֶת־
–
H0853

רָחֵ֥ל
Rachele
H7354

בִּתּ֖וֹ
figlia–suo
H1323

ל֥וֹ
a–lui

ׁה׃ לְאִשָּֽ
come–moglie
H0802

Giacobbe fece così, e finì la settimana di quello sposalizio; poi Labano gli dette in moglie Rachele sua figliuola.

ן29 וַיִּתֵּ֤
e–diede
H5414

֙ לָבָן
Labano

לְרָחֵל֣
a–Rachele
H7354

בִּתּ֔וֹ
figlia–suo
H1323

אֶת־
–
H0853

בִּלְהָ֖ה
Bilhah

שִׁפְחָת֑וֹ
serva–suo
H8198

לָ֖הּ
a–lei

ה׃ לְשִׁפְחָֽ
come–serva
H8198

E Labano dette la sua serva Bilha per serva a Rachele, sua figliuola.

30֙ וַיָּבאֹ
e–andò-in
H0935

גַּ֣ם
anche
H1571

אֶל־
a
H0413

ל רָחֵ֔
Rachele
H7354

וַיֶּאֱהַ֥ב
e–amò
H0157

ם־ גַּֽ
anche
H1571

אֶת־
–
H0853

רָחֵ֖ל
Rachele
H7354

מִלֵּאָה֑
più-di–Lea
H3812

ד וַיַּעֲבֹ֣
e–servì
H5647

עִמּ֔וֹ
con–lui

ע֖וֹד
ancora
H5750

ׁבַע־ שֶֽ
sette
H7651

שָׁנִ֥ים
anni
H8141

אֲחֵרֽוֹת׃
altro
H0312

E Giacobbe entrò pure da Rachele, ed anche amò Rachele più di Lea, e servì da Labano altri sette anni.

וַיַּ֤רְא31
e–vide
H7200

יְהוָה֙
l'Eterno
H3068

י־ כִּֽ
quello

שְׂנוּאָה֣
odiò
H8130

ה לֵאָ֔
Lea
H3812

ח וַיִּפְתַּ֖
e–aprì

אֶת־
–
H0853

רַחְמָהּ֑
womb–suo
H7358

וְרָחֵ֖ל
e–Rachele
H7354

ה׃ עֲקָרָֽ
barren
H6135

L’Eterno, vedendo che Lea era odiata, la rese feconda; ma Rachele era sterile.
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הַר32 וַתַּ֤
e–concepì
H2029

לֵאָה֙
Lea
H3812

לֶד וַתֵּ֣
e–partorì
H3205

ן בֵּ֔
figlio

א וַתִּקְרָ֥
e–chiamò
H7121

שְׁמ֖וֹ
suo-nome
H8034

רְאוּבֵן֑
Ruben
H7205

י כִּ֣
per

ה מְרָ֗ אָֽ
ella-disse
H0559

י־ כִּֽ
perché

רָאָ֤ה
vide
H7200

יְהוָה֙
l'Eterno
H3068

י בְּעָנְיִ֔
in–afflizione–mio
H6040

י כִּ֥
per

ה עַתָּ֖
ora
H6258

נִי יֶאֱהָבַ֥
will-amore–me
H0157

ׁי׃ אִישִֽ
marito–mio
H0376

E Lea concepì e partorì un figliuolo, al quale pose nome Ruben; perché disse: "L’Eterno ha veduto la mia 
afflizione; e ora il mio marito mi amerà".

הַר33 וַתַּ֣
e–concepì
H2029

֮ עוֹד
di-nuovo
H5750

לֶד וַתֵּ֣
e–partorì
H3205

בֵּן֒
figlio

אמֶר וַתֹּ֗
e–disse
H0559

י־ כִּֽ
perché

שָׁמַ֤ע
udì
H8085

יְהוָה֙
l'Eterno
H3068

י־ כִּֽ
quello

שְׂנוּאָה֣
odiò
H8130

כִי אָנֹ֔
io
H0595

וַיִּתֶּן־
e–diede
H5414

י לִ֖
a–me

גַּם־
anche
H1571

אֶת־
–
H0853

זֶה֑
questo
H2088

א וַתִּקְרָ֥
e–chiamò
H7121

שְׁמ֖וֹ
suo-nome
H8034

שִׁמְעֽוֹן׃
Simeone
H8095

Poi concepì di nuovo e partorì un figliuolo, e disse: "L’Eterno ha udito ch’io ero odiata, e però m’ha dato anche 
questo figliuolo". E lo chiamò Simeone.

הַר34 וַתַּ֣
e–concepì
H2029

֮ עוֹד
di-nuovo
H5750

לֶד וַתֵּ֣
e–partorì
H3205

בֵּן֒
figlio

אמֶר וַתֹּ֗
e–disse
H0559

ה עַתָּ֤
ora
H6258

הַפַּעַ֙ם֙
il–tempo
H6471

יִלָּוֶה֤
will-unire

֙ אִישִׁי
marito–mio
H0376

י אֵלַ֔
a–me
H0413

י־ כִּֽ
per

דְתִּי יָלַ֥
io-portò
H3205

ל֖וֹ
a–lui

ה שְׁלֹשָׁ֣
tre
H7969

בָנִי֑ם
figli

עַל־
sopra

ן כֵּ֥
così

א־ קָרָֽ
egli-chiamò
H7121

שְׁמ֖וֹ
suo-nome
H8034

י׃ לֵוִֽ
Levi
H3878

E concepì di nuovo e partorì un figliuolo, e disse: "Questa volta, il mio marito sarà ben unito a me, poiché gli ho 
partorito tre figliuoli". Per questo fu chiamato Levi.

הַר35 וַתַּ֨
e–concepì
H2029

ע֜וֹד
di-nuovo
H5750

לֶד וַתֵּ֣
e–partorì
H3205

ן בֵּ֗
figlio

וַתֹּא֙מֶר֙
e–disse
H0559

הַפַּעַ֙ם֙
il–tempo
H6471

אוֹדֶ֣ה
io-will-lode
H3034

אֶת־
–
H0853

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

עַל־
sopra

ן כֵּ֛
così

קָרְאָ֥ה
ella-chiamò
H7121

שְׁמ֖וֹ
suo-nome
H8034

יְהוּדָ֑ה
Giuda
H3063

ד תַּעֲמֹ֖ וַֽ
e–stette
H5975

דֶת׃ מִלֶּֽ
da–bearing
H3205

E concepì di nuovo e partorì un figliuolo, e disse: "Questa volta celebrerò l’Eterno". Perciò gli pose nome Giuda. E 
cessò d’aver figliuoli.
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